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Теге яки бу телдə эмотив берəмлеклəрне (бу очракта фигыльлəрне) 
тикшерү сөйлəшүченең милли характер үзенчəлеклəрен, дөньяга 
карашын, шуларның телдə чагылышан ачык күрсəтə ала. Шуңа күрə 
татар телендə бу өлкəгə караган лексик катламны өйрəнү бүгенге көндə 
перспективалы санала. 
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ПОЯВЛЕНИЕ И ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ ТЮРКСКИХ 
ЗАИМСТВОВАНИЙ В РУССКОМ ЯЗЫКЕ 
Кароматуллаева Ж., БухГУ, студент IV курса 

Науч. рук. – ст. преп. Исаева Г.А. 
Проникновение элементов тюркских языков в русскую речь и в 

русский язык чрезвычайно многообразно, но до сих пор оно ещё 
недостаточно полно вскрыто, особенно в отношении грамматики, 
лексики и фразеологии. Мало исследований, касающихся воздействия 
тюркской фонетической и грамматической структуры на фонетику и 
грамматику некоторых диалектов русского языка. “Мало изучены 
тюркские заимствования в русском словообразовании (ср., например, 
тюркские модели в образовании некоторых так называемых парных 
слов) и фразеологии (ср. например, кальки с тюркских речений типа 
давай пойдём, давай посидим)” [1]. Н.А. Баскаков считает кальками, 
образованными на базе тюркских аналитических конструкций, такие 
разговорные формы, как он бросил пить, пошёл колобродить, пошла 
писать губерния, пошёл пьянствовать [1]. 

Изучение тюркизмов в русском языке и, шире, в славянских языках 
проводится в нескольких аспектах. Это выделение лексико-
семантических и тематических групп заимствований, их периодизация, 
анализ особенностей семантического развития и функционирования в 
языке, а также частоты употребления, выявление морфологической 
структуры, этимологии. Ученые установили ряд признаков, которые 
могут служить критериями освоения русским языком заимствованных 
слов:  

1) употребление слов в произведениях переводной и оригинальной 
художественной литературы, в периодике, в научных трудах без 
перевода;  
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2) заимствование слов в их первоначальной форме по причине 
отсутствия в русском языке соответствующего эквивалента, смысл 
которого может быть передан только описательно;  

3) освоение слов русским языком с некоторыми фонетическими 
изменениями;  

4) оформление их элементами русского словообразования и 
словоизменения. 

Как пишет А. В. Калинин, большая часть слов тюркского 
происхождения заимствована во время татарского нашествия (XIII-XIV 
вв.), некоторые проникли раньше. Среди тюркских заимствований 
отмечены названия одежды и её частей: тулуп, сарафан, башлык, 
чулок, армяк, колпак; коневодческая лексика: лошадь, табун, аркан, 
буланый; хозяйственная лексика: амбар, сарай, утюг, сундук, войлок, 
чемодан, бадья, чугун, очаг, наждак; названия кушаний, продуктов: 
изюм, балык, шашлык, баклажан, лапша; слова, использующиеся в 
товарно-денежных отношениях: деньги, аршин, безмен, товар [3].  

Сначала заимствованные слова проникали в местные, пограничные 
с ареалом распространения языка-источника говоры и диалекты 
русского языка, затем распространялись на более широкую 
территорию, например, на весь Кавказ, всю Среднюю Азию, все 
Поволжье, всю Сибирь, и только после такого более широкого 
распространения слово проникало в общенародный устный и 
письменный литературный язык» [2]. Фольклорные произведения 
могут служить источником материала для исследования тюркизмов в 
русском языке. Основная их часть, как уже отмечалось ранее, связана с 
периодом монголо-татарского нашествия. Русские былины как жанр 
формируются в начале X века, когда русским княжествам приходилось 
отражать частые набеги степных кочевников-печенегов и входивших в 
их состав других тюркских племен, половцев (XI–XIII вв.), монголо-
татарских племён в период существования Золотой Орды (XII–XV вв.). 
К древнейшим тюркизмам, зафиксированным в летописях, В. Д. 
Аракин относит такие существительные, как боярин, казак, казна, орда, 
шатёр, ярлык. Слово боярин связано, по мнению учёных (Ф. Е. Корш,  

 С.Е. Малов, Н.К. Дмитриев, с тюркским словом бай ‘богатый’, 
слово казак, отмеченное в грамоте 1395 г., может быть переведено на 
русский язык как ‘бездомный человек, скиталец’ (А.Н. Самойлович, 
Н.К. Дмитриев), слово казна, зафиксированное в летописной редакции 
“Сказания о Мамаевом побоище”, – заимствование из арабского языка 
посредством кыпчакского, встречается в значениях: ‘кладовая’, ‘место 
для хранения имущества’, ‘имущество, сокровище’, ‘деньги’. Лексема 
орда в своём употреблении оказалась связанной с понятиями ‘земля’, 
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‘страна’. Слово шатёр встречается почти во всех былинах киевского 
цикла. Ярлык как понятие и, соответственно, само слово начинает 
употребляться в былинах со второй половины XIII века. В отдельных 
былинах встречаются такие тюркизмы, как атаман (ватаман), барс, 
башмак (башмачики), войлок, караул, колпак, кушак, куяк, табун, 
чулок.  

Русскую историческую лексикологию интересуют вопросы, 
связанные с определением соотношения генетически различных слов 
того или иного пласта русской лексики, история их функционирования 
и современного статуса, специфика взаимодействия заимствований и 
исконной лексики.  

Чем ближе к современности, тем более усиливается проникновение 
русизмов в тюркские языки (односторонний процесс). Тюркские 
топонимы получают адаптацию в русском языке, входят в русскую 
географическую лексику в адаптированном к фонетической системе 
виде.  

Литература 
1. Баскаков Н.А. Русские фамилии тюркского происхождения. – М., Наука, 1979. – 280 с.  
2. Калинин А.В. Лексика русского языка – М.: Изд-во. Московского ун-та, 1978. – 320 с. 
3. Тюркизмы в восточно-славянских языках / Отв. ред. Н. А. Баскаков; Институт 

языкознания АН СССР. – М.: Наука, 1974. – 304 с. 
4. Юналеева Р.А. Тюркизмы в системе заимствований русского языка // Советская 

тюркология. – 1987. – № 1. – С. 8-13. 
 

ЛЕКСИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА ВЫРАЖЕНИЯ КОНЦЕПТА 
«ПРИРОДА» В ХУДОЖЕСТВЕННОМ ТЕКСТЕ 

(на материале творчества И.С. Тургенева) 
Кодиров А., БухГУ, магистрант II курса 

Науч. рук. – Авезов С.С. 
Трехаспектное изучение пейзажной единицы (семантика, 

грамматическая форма, функция) в творчестве И.С. Тургенева 
позволяет выделить концепт “природа”. При анализе лексических 
средств выражения концепта “природа” в идиолекте писателя наиболее 
приемлемым является метод вычленения ключевых лексем, на которых 
базируется восприятие и понимание семантики пейзажа. 

За основу выделения ключевых лексем (слов с семантикой 
“природа”) взята “атрибутика” вербального пейзажа в сопоставлении с 
живописным. Традиционные элементы пейзажа, закрепленные в 
сознании русского человека, и те, которые используются в 
тургеневских описаниях природы, таковы: времена года, время суток, 
погода, атмосферные явления, растительный мир, животный мир, 
воздушно-пространственная перспектива, запахи, звуки, настроение. 
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